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К НОВОМУ ТВОРЧЕСКОМУ ПОДЪЕМУ!
Вместе со всем народом, со всеми деяте­

лями искусств Ж рапны готовится коллек­
тив Харьковского академического театра 
оперы и балетѵімени Лысенко к всенарод­
ному празднику —  300-летию воссоедине­
ния Украины с Россией.

Основная наша задача —  улучшение ка­
чества репертуара. За последнее время кол­
лектив театра осуществил ряд постановок 
оперных и балетных спектаклей: «Борис 
Годунов», «Галька», «Кармен», «Шурале», 
«Дон-Паскуале». Положительная оценка 
этих спектаклей зрителями свидетель­
ствует о значительных творческих возмож­
ностях коллектива.

Харьковский зритель познакомился с мо­
лодыми исполнителями —  тт. Червонюком, 
Бурцевой, Слепковой, Суховольской, Ого- 
ливец, Поповой, Скляр, Тевешевым, Боро­
вым и другими. Молодежь творчески 
работает рука об руку с актерами старшего 
поколения —  народным артистом УССР 
лауреатом Сталинской премии И. Бронзо­
вым, заслуженным артистом УССР лауреа­
том Сталинской премии Д. Козинцом, за­
служенной артисткой УССР А. Выспревой, 
лауреатом Сталинской премии В. Путие- 
вым, лауреатом Сталинской премии В. Бут- 
ковым, лауреатом Сталинской премии 
II. Скоробогатько.

Значительными, еще не полностью рас­
крытыми творческими возможностями рас­
полагает балет. Обладая сильной мужской 
группой (Додин, Плавник, Галкин, Хреб­
тов, Гудименко, Терновченко, Отрадин, Ба­
ранник) и группой балерин (Байкова, Ка­
мышникова, Гузовская), балет театра со­
вершенствует свое мастерство. Издавна 
пользуется любовью и уважением харьков­
ского слушателя оркестр театра, с каждым 
днем пополняется и крепнет хор.

Театр стремится построить свой репер­
туар так, чтобы шире показать творческие 
возможности певцов, танцоров, музыкан­
тов, художников, улучшить качество спек­
таклей.

В настоящее время коллектив театра 
работает над операми «Русалка» Дворжака 
и «Богдан Хмельницкий» Данькевича.

Опера «Русалка» (лирическая сказка) 
.создана композитором Антонином Дворжа­
ком в 1900 году. Либретто оперы, напи­
санное Ярославом Кваиилом, основано на 
народно-сказочных мотивах и имеет неко­
торую общность с «Лесной сказкой» Леси 
Украинки. Б этой опере Дворжак предстает 
перед нами как зрелый художник. Но духу 
и характеру своему опера раскрывает му­
зыкальную поэзию чешского народа. 
Вокальные партии имеют превосходные 
арии с отточенными речитативами. Осо­
бенно выразительна партия самой Русалки. 
Опера пользуется заслуженной любовью и 
популярностью в Чехословакии.

Постановкой этой оперы, никогда не> 
- шедшей на русской сцене, театр стремится 

еще шире ознакомить советского зрителя с 
классическим наследием Чехословакии, 
сблизить ее оперно-музыкальную культуру
с культурой украинского народа.

Исполнительский коллектив, возглавляе­
мый дирижером • Баленко, режиссером за- 

; служенным деятелем искусств УССР Скля­
ренко и художником .Овчаренко, понимая 
всю важность спектакля, обязался завер­
шить его к концу года.

С особенным энтузиазмом работает кол­
лектив над новой постановкой «Богдана 
Хмельницкого». Как известно, летом поза­
прошлого года постановка этой оперы в 
харьковском театре, так же как и в киев­
ском имени Шевченко, подвергалась спра­
ведливой критике за серьезные идейные и 
музыкально-драматические ошибки п недо­
статки. Критика возымела действие. Авто­

ры либретто В. Василевская, А. Корней­
чук и композитор К. Данькевич создали 
новую редакцию оперы, в которой пере­
работана сюжетная и музыкально-сцениче­
ская композиция, введены дополнительные 
эпизоды, написаны две новые картины. 
Изменению подверглась и партитура оперы.

Теперь в центре ее— образ народа, раз­
вернутые хоры, массовые сцены. Опера 
пронизана духом народной песенности —  
композитор глубоко чувствует и понимает 
музыку украинской народной песни, умеет 
передать ее мелодичность, красоту, внут­
реннюю силу, задушевность.

Наряду е украинскими национальными 
песнями в опере широко звучат русские 
мелодии, особенно в финале на площади в 
Переяславе в великий день исторического 
воссоединения. Спектакль будет выпущен 
в апреле будущего года.

Балетный коллектив подготовит к 300- 
летию воссоединения Украины с Россией 
новый балет «Весенняя сказка», написан­
ный композитором-харьковчанином Б. На­
хабиным. Художественный совет театра и 
артисты балета, прослушав музыку, дали 
ей положительную оценку. Мелодичная, 
яркая, образная музыка, в основе которой 
лежат интонации русской народной песни 
и танца, органически вытекает из содер­
жания русских народных сказок о Снегу­
рочке, Характеристики героев балета инди­
видуализированы, ярко и выразительно 
очерчены. Оркестровка колоритна, образна 
■и тесно слита с музыкальным содержанием. 
Все эти качества позволили принять балет і 
к постановке. Мы предполагаем показать і' 
его в январе 1954 года.

Для пропаганды наследия Н. В. Лысенко, 
чье имя носит наш театр, режиссер 
ІО. Иванов и художник К. Брннцев уже 
приступили к разработке режиссерской 
экспозиции детских опер Лысенко «Коза- 
дереза» и «Котофей Иванович», где будут 
заняты в основном молодые и совсем юные 
актеры.

Во втором полугодии театр наметил 
включить в репертуар комическую оперу 
«В степях Украины», написанную киев­
ским композитором 0. Сандлером. Из рус­
ского классического наследия мы останови­
ли свой выбор на восстановленной опере 
«Князь Игорь». В 1954 году театр при­
ступит к 'постановке незаслуженно за­
бытой за последнее время оперы Р. Вагнера 

.«Лоэнгрия». Новое сценическое истолкова­
ние получат «Наталка-Полтавка» и «Лебе­
диное озеро».

Составляя репертуарный план, мы стре­
мимся к тому, чтобы полнее удовлетворять 
растущие запросы нашего слушателя, ши­
роко пропагандировать украинское класси­
ческое . наследие, наладить тесную связь с 
местными композиторами.

Постановка спектаклей, посвященных 
празднованию знаменательной даты, вызва­
ла в коллективе большой творческий подъ­
ем. Значительно повысился интерес к изу­
чению вопросов истории украинского и 
русского народов, их взаимной связи, общ­
ности интересов, устремлений, культур, Б 
театре организуется научно-творческая 
конференция о русско-украинских связях в 
оперном и балетном искусстве.

Текущие спектакли нашего театра порою 
бывают невысококачествѳнными; они ча­
сто заменяются, иет тесной связи со зри­
телем. Над преодолением этих недостатков 
усиленно работают общественные органи­
зации театра.

В. БУКВ ИН, директор театра оперы 
и балета имени Лысенко.


